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MAJ ETt‘i ? What is MAJET?
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Have you ever heard about MAJET?
The “Miyazaki Association of JETS”, or
MAJET for short, is a group that
consists of ALTs and CIRs who are
currently participating in the JET
Programme (The Japan Exchange and
Teaching Programme). The group not
only passes on important information to
its members, but also plans and helps
with international exchange events in
the prefecture. On Saturday, May 25th,
MAJET will hold the “Amazing Race
Miyazaki”, an event that should be
popular with younger people or those
who enjoy athletic activities, in Nobeoka
for the first time. Please join the event!
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Guten Tag, mein Name ist Carina Bublies. Ich arbeite als
Koordinatorin fur internationale Beziehungen in Nobeoka. Da ich aus
Suddeutschland stamme, war es fur mich bis zu den Alpen nie sehr
weit. Schon als Kind war ich daher immer wieder beim Wandern oder
mit der Schulklasse im Skilager. Beim Skifahren in Japan wurde ich
allerdings Uberrascht. Viele Worte wie ,Lift*, ,Gelande“ oder ,(Ski-)
Stocke” wurden aus dem Deutschen Ubernommen und klingen daher
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auf Japanisch ahnlich wie im Deutschen!
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Im Japanischen werden nicht nur
viele Worte aus dem Englischen,
sondern auch viele Worte, die einen
deutschen Ursprung haben,
verwendet. Neben Begriffen aus den
Bereichen Skisport und Wandern sind
auch Begriffe aus den Wortfeldern
Medizin und Chemie haufig aus dem
Deutschen. Dies liegt zum Beispiel
daran, dass man in Japan die ersten
Grundlagen der westlichern Medizin
und Chemie unter anderem von
deutschsprachigen Arzte vermittelt
bekommen hat.
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,Kategorie“ oder ,Energie“ haben es
in die japanische Alltagssprache
geschafft. =~ Man  muss jedoch
aufpassen, denn nicht immer hat ein
Wort im Japanischen genau die
gleiche Bedeutung wie im Deutschen.
Ein bekanntes Beispiel ist das Wort
JArbeit. In Japan benutzt man es als
LA-ru-ba-i-to“, wenn man von einem
Teilzeitjob spricht.



Hanami: Expectations
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Hanami: Reality

. Let’s enjoy @ hanami!
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¥ It's still worth it, though. ]
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2017 ist ein aus dem Deutschen
entlehntes Wort in Japan in die
Schlagzeilen geraten und wurde
sogar als Modewort des Jahres
nominiert. Es handelt sich dabei um
das Wort ,aufheben®, welches die
Politikerin Koike verwendet hat.
LJAufheben“ wurde in diesem Falle
jedoch in einer von Hegel gepragten
philosophischen Bedeutung verwendet.

In Nobeoka gibt es zwei Spazierwege,
welcher den Namen ,Kurweg* tragen.
,Kur® ist in diesem Fall die Abklrzung
fur ,Ku-a-o-ru-to* - Kurort, einem Ort
fur  Heilbehandlungen, bzw. an
welchem die Kraft der Natur zur
Behandlung verwendet wird. Stellt
man die deutsche Wikipedia Seite
des Begriffes ,Kurort® auf Japanisch
um, so landet man jedoch bei einem
etwas anderen Wort, bei ,Onsen-gai“
(Thermalbad-ort).
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German Judo Federation:
Visit at Nobeoka City Hall
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On Monday, March 11th, the German athletes and
members of their staff visited Nobeoka City Hall, and
around 30 choir members performed Beethoven’s 9th
symphony to welcome them. Norbert Specker, vice-
president of the German Judo Federation said: "The
performance of the Ode to Joy was very emotional and
impressive."
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German Judo Federation
Training Camp in Nobeoka
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Between Monday, March 11th, and Saturday, March
16th, 9 German athletes trained at the Asahi Kasei Judo
Dojo together with judo athletes from organizations such
as Asahi Kasei and Miyazaki Prefecture Police.
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German Judo Federation: Exchange
Event at Nobeoka Gakuen High School
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On March 14th, the German judo athletes and their team
visited Nobeoka Gakuen High School after their morning
practice. Some students showed the German athletes how
to fold origami and how write their names in Japanese.
Other students used “Hinata GAP” certified cucumbers
and green tee, as well as local products to prepare various
dishes. The German athletes enjoyed doing the activities
and eating with the students. “Wow!”, “Students prepared
this??” and “This is extremely delicious!” were some of the
German athletes’ reactions.
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Some people like weddings. Some people like birthdays. As for me, |
really like graduation ceremonies. | can’t really explain why. | think
graduating is a great accomplishment to celebrate. So, in the spring
time, | always look forward to them. Last month | watched my first
Japanese graduation ceremony! Here, | will explain some traditions in

American graduation ceremonies.

7X|)730)$¥5c Graduation Ceremonies in America
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In the United States, graduation
ceremonies for high schools and
many colleges typically happen in
May and June (at universities, they
can even happen in December),
and they are the final event of the
school year.

Often — though not always —
graduates wear a long robe and a
funny-looking hat  called a
mortarboard at their ceremonies. At
my  high  school  graduation
ceremony, my robe and hat were
dark blue, which was one of my
school's colors. In recent years there
has been a frend to decorate the
tops of mortarboards with lots of
colors and designs. Some graduates
write messages on the top with
glitter and markers — many of the
messages are quite funny!

Another fradition is fo walk across
the stage to receive your degree.
Everyone stands in line and crosses
the stage when their name is called,
typically in alphabetical order by
last name. The graduate’s family
and friends can cheer for them
while the graduate walks across the
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stage, receives their degree,
shakes hands with the principal,
and exits the stage.

At the end of the ceremony, the
principal or head of the school will say
something like, “Congratulations to
the (school) class of (year)!” In my
case, it was, “Congratulations to
the Sarah Lawrence College class
of 2018!" After they say this, all of
the graduates throw their
mortarboards really high in the air
fo say, "Yay, we did if!” Usually, the
ceremony is over after that.

This year I'm looking forward to
watching my younger brother’s
high school graduation via live
sfream. Meanwhile, I'm looking
forward to starting the new school
yearin Japan!
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